9.2.2. THE TEXT 

(259) The Day' 8 Events, by Ay ore . 

a) wa'ene'tfsa na*:nte'pfsa i rosa 'if' teg f, 
from my place from my house I departed and I 

Ea'e-nc'N-ti-sa nrfiN-ne 'N-piN-sa i ro'sa'- ' te-k i - 'Q l49 "| 
lace -my -to -from house -my -in- from depart-SIMU-CONJ-IJ 

'Leaving my house in the village, ... 

b) yaga:nempa ntaba tumpa c) ku'magf, 

my pig 's food I went down and I dug and I 

fyaga:-ne 'N-ma-N na-pa tuN-ma ~| [kubu-ma-ki - 'Q 5 ^ 

Igig-my-DLN-OBL thing-FOC downwards -SEQJ \dig-SEQ-CONJ-I J 

... I went down and dug food for my pig 9 ... 



The irregular vert root i ro'sa' 'depart' in this construction takes the form i ro'sa' u 
prior to the application of morphophonemic and phonetic rewrite rules. 

The irregular verb root kubu 'dig ' here takes the form kuQ prior to the application 
of rewrite rules . 
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me 

down there 



d) aoba •kaumaentfsa 
from Aobakaumaenti 

Oioba 'kaumae 'N~i -sa me" 

iobakaumaenti-to-from downthere 



asumf'tegf, 

I went up and gave to it and I 

asu-a-mu- ' te-ki 'Q *~| 

upwards -it-give-SIMU-CONJ-Ij 



then went up from Aobakaumaenti and put its food down there, 



tumima 

I descended and 



[tumu-ma ~| 
descend-SEQJ 

. . . then I came on down 



f) turn i mag f 

I descended and I 

Oumu-ma-ki - 'q ~| 

lescend-SEQ-CONJ-IJ 



g) 'kaba*: 
Kabare 



'pa 



me 

down 



there 

[kaba: re '-N-pa me" 
Kabare-OBL-FOC downthere 



tunka * taogana 

I went down and left him and he 

tuN-a- ' ta-o-ki -na 

downwards -him-put-I-CON J - 



7-he] 



. . . and down there left Kabare 



h) eri 'ya: 
work 



'mae 'kena 
to get 

[eri'yaiQ mae-'kena 
[work get-PVRPOS 



a* tumegf , 

he descended here and I 

aN-tumu-a : '-kt- 'Q 
overat-descend-he-CONJ-I 



your 

ka'e'- Q 
you(SG)-OBL 



. who came down here to get work, to do work for you, 



•eri 'ya: 
work 

eri 'ya:Q 
work 



'mae 'kena, 
to get 

ma'e- 'kena ~1 
get-PURPOSJ 



i) naeba tumimagf 

I I descended and I 

-pa tumu-ma-ki - 'Q ~j 

FOC descend-SEQ-CONJ-l\ 



jnae 

[I-FOl 



and I came down . . . 



j) 



'ma: 
here 

[ma':' 
[here 



tump! ntogana, 

J came down and was here and you 

tuN-mi-nt "-o-ki-na ' ~j 

downwards-be-PERF-I-CONJ-you(SG)J 

and when I arrived here . . . 



k) aenta' :nempa'-o 

my mother-in-law ! 



penta: '-ne'N- 
\oldwoman-my-D 

. . . you said, "Mother- 



-ma-o 
-DLS-VOC 



kanao ye'ka* 

come! you said and I 

kana-0-<* u-a: '-ki-'Q 151 

come-you( SG) -IMPER say-you(SG) -CONJ 

-in-law, come here!" ... 



1) 



'waogana , 

J went and you 



~| [wa-tf-k5-na ' "I 

-IJ [go-I-CONJ-you(SG)J 



and I went 



The irregular verb root u 'say ' changes to y in this position. 
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n) me , 

down there 



pus iwama 
the cat 



n) ta :m \ ' pa 

it completed 
[me'N pusi '-wama umu ' pa-ma ~] fta-a rmfN-pa 1 

\downthere cat-DLN vat shoot-SEQJ [burn-it (EMPH) -FOCJ 

... and you showed me down there where the cat had killed a rat, ... 



umu pama 

a rat it caught and 

pusi '-wama umu' pa-ma 

cat-DLN rat shoot 



o) uma 

you went over and 



[u-ma ~J 

overto-SEQJ 



p) naya : ' ke ' ka', 

you showed me and I 



ya : 'ku-a : N-ki 
show-you (SG)-CONJ 



Eia- 



L] 



q) umaerf'tegf 

I went over and got it and I 



r) 'am pa 

I went and 



s) kaemag i , 

I cooked it and I 



[Tj-ma'e-uru-'te-ki-'Q ~[ [aN-ma "1 fkae-ma-k i - 'Q 1 

[overto-get-hold-SIMU-CONJ-IJ [overat-SEQJ [cook-SEQ-CONJ-Ij 

. . . and went and cooked it t . . . 



and I went and took it 



t) kaemfyogana 

I was cooking and he 



[kae-mi-o-ki-na ~| 
cook-be-I-CONJ-heJ 

... and while I was cooking it 



u) kana : g i , 

he came and I 

'-ki- 

-CONJ- 



[kana-a : '-ki - 'q| 
come-he-CONJ-Ij 

. . . Pirinaunumu came, and I 



v) p i r i naunumu 

to Pirinaunumu 

[pi r Tnaunumu-N 
Pirinaunumu-OBL 

gave it to him . 



nkamogana 

I gave him and he 

a-mu-o-k i -na 

him-give-I-CONJ 



-he\ 



w) mae ' t e 

he got and 



Eae- ' te ~J 
et-SIMUJ 

. . . and he took it away 



x) wagasa:gf, 

he went away and I 

-kai-a: '-ki- 'Q 152 
-castaside-he-CONJ- 



[wa- 

[go- 

to eat, 



y ) ma :mpa 
here 



ma :ba r i ' taba 

Mabari ta 



~| rinar'N-ma' ma : bar \ • ta '-pa 
JJ \th is -ground Mabarita-FOC 

... and Mabari ta was here sweeping 



pur fmiyena 
sweeping 

pur fmi '-ena 

broom-NOMZ 



pum i yeg i 

she was doing and I 

pu-mi-a : '-ki - 'Q 
do -be -she- COW J 



z) 'asu'pa'urinta, 

I went up and took hold and I 

\ ~J psu-a ' paru-uru-nta- 'Q ^^ ~| 

JJ [upwards-clasp-hold-COORD-IJ 

and I went in and took the broom, 
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The irregular verb root kai 'cast aside' takes the form kasa when preceding 
vowels. See section U.23. 
153 

The irregular verb root a'paru 'clasp' here takes the form a'pa'u prior to appli- 
cation of rewrite rules. 
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A) pur i mi yenaba 

sweeping 

rpur fro i '-ena-pa 

\broom-NOMZ-FOC 

. . . and I swept 



puma 

I do and 

pu-ma ~| 
do-SEQj 



down there 

fine ' 
[down there 

. . . and put the rubbish down 



tu'nka ' ta' ' teg i 

I went down and put it and I 

tuN-a- * ta- ' te-ki - 'Q ~j 

downwards -it-put-SIMU-CONJ-IJ 

there . . . 



C) ' pumu ' ta * teg ( 

I repeatedly did it and I 

Ppu-mu 'ta- ' te-ki - 'Q ^H 

\do-REPET-SIMU-CONJ-I J 

. . . and after doing that 



D) 'aegaya: 

Aegaya ' s 

Oiegaya': '-N 
iegaya-OBL 



nta 

food 

na 

thing 



fsa 'a :ba 

sweet potato 

Tsa'a: '-pa 155 
sweetpotato 



FOC 



uma 

J went and 

u-ma ~j 

overto-SEQJ 



I went and dug sweet potato for Aegaya 



E) ku'ma 

I dug and 

[kubu-ma 156 ! 
[dig-SEQ J 



F) aesaga ' ur i* teg f 

I carried it and I 

riesaga 'Q-uru- ' te-k i - "Q 1 

[carry onhead-hold-SIMU-CONJ-IJ 

. . . and I carried it ... 



G) 'ma: me 

here down there 

[ma : me' 'N 
here downthere 

. . . and put it down 



nka ' ta ' teg \ , 


H) 


p fgoya , 


j; 


kae ma: ' ta 


I put it and I 




okay 




you here 


a- • ta- • te-ki- 'Q 1 




[pfgo'-a ~| 




|"ka'e ' ma': 'N-taQ 


it-put-SIMU-CONJ-IJ 




\okay-JUXTAJ 




{ifOufSG) here-at 


here y . . . 




. . . okay 3 . . , 




. . . then I told hir 


1 aya i ya : ' kaba 


kab 


iyo 


o 


1 1 a' ' t e 


concerning Ayaiya 


take care of! 


J 


commanded him and 


aya i ya : -N-ka-pa 


kab 


i '-0-O 


u- 


-a- ' ta- • te ~] 



Ayaiya-OBL-REFT-FGC care-you(SG) -IMPER say-him-put-SIMUJ 
to care for Ayaiya here . . . 
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The repetitive morpheme -mu'ta appears to "be an idiomatic form composed of a 
double "benefactive: a-muit-give plus a-'ta it-put. Vowel fusion and accent induction 
would then produce the form -mu'ta. 

fsa'a:ba 'sweet potato' is here used appositionally to specify the generic na 
'thing ' . 

"""' kubu > kuQ 'dig ' has already been given. 
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j) naeba anfntaena purPtegf 

j preparing greens I did and I 

[nae'-pa anfnta:'-ena pu-uru- • te-ki 'Q ~| 

I-FOC greens-NOMZ do-hold-SIMU-CONJ-IJ 

... while I collected some green vegetables ... 



K) ' k't ya : gamu ' t i sa asuguma 

from Kiyagamuti I went up and cooked and 

[kiya :gamu '-t i -sa asu-ugu-ma ~j 

Kiyagamuti- to- from upwards -cookinbamboo-SEQJ 

. . . and then I went up and cooked some and from Kiyagamuti 

L) naga'i'te M) ma:mpa tumuwe • 

I finished eating and here I came down 

Ina-kai-'te "1 fma: 'N-ma" tumu-u-e ~| 

eat-cas taside-SIMUj [this-ground descend-I-INDICj 

... when I had eaten ... ... J came down here.* 
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